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ASABER 
Prégarifl ft tots nostres legidcirs c confrain-s de lü pti'-su occitana, de mandar 

en doble exempluri \àTi bbfSs >^'l^r^ publicàcionH: I :i la Direccion de Barcelo­
na, ( i i ) , carrer Sant OH,) e 1 íi la Direccion de Toloza, Raissac-subre-Lampy. 
Aude) Sera parlat dins Occitania que d'; las òbras quo seran mandadas en do­
ble evemplari com es dit aici-subre 
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Som casi sola a honrar la memòr ia 
d'aquesta gran personalitat, y perso­
nalitat única , en la literatura catalana. 
L'home de lletres al dedicarse a pro-
duhir en ca ta l à les seves obres ja vol 
voluntat, amor a la pà t r ia , més aquesta 
voluntat y aquest amor pa t r i pugen 
e x t r a o r d i n à r i a m e n t de punt quan se 
tracta de produhir obres de c a r à c t e r 
cientifich tant parricular. com les que 
produí lo benemèr i t Brunet y Bellet. 

Veus aqui'l motiu principal pe rquè la 
mort d'en Brunet y Bellet ha passat ca­
si desapercebuda a nostre poble, puig 
sols ha sigut anunciada com s'anuncia 
la desaparició d'un vetes-y-fils de la 
p l aça de Santa l í a r i a per aquesta prem­
sa encarregada d'ilustrar al públich, tu­
tora que ignora les nobles obres d'un l i ­
terat eminent y esbrina les trapaceries 
dels malfactors com si d'aquests hagués 
d'apendre '1 pobfe que llegeix. 

La vida d'en Brunet y Bellet es una 
de lea més aprofitades y més catalanes 
que s'han produhit a Catalunya. Son 
ca ràc t e r de c a t a l à p ràc t i ch y actiu 
apunta primer que tot. Nat lo 26 de 
Març de l 'any 1818, estudià les ciències 
físich-químiques y llengües en les aules 
de l 'antiga Junta de Comerç, havent ob­
tingut sempre les mellors notes y alguns 
premis. També estudià humanitats en lo 
Seminari Conciliar. Se dedicà al co­
merç , començan t la seva carrera mon-
fant una petita filatura de cotó, fabri-
c a n t t a m b ó vetes y fils retorts, per quins 
productes obtingué primers premis en 
exposicions dels anys 42 y 51. 

Després montà la primera indústr ia 
m e c à n i c a a Catalunya de teixits de fil 

de l l i , acreditantla y posantla en p r i ­
mera línia, no sols a tot Espanya, sinó 

t a m b é a les nostres ex-colonies, puig 
sos articles han sigut y son preferits a 
tots los seus similars. 

Se r a t i r à dels negocis quan tenia 
uns 60 anys per dedicarse mès ferme-
ment als estudis històrichs y arqueolò-
gichs y per formar una bona biblioteca 
d'obres sobre dites matè r ies y d'altres 
entre les quals h i ha uns 40 incuna­
bles de gran valor. 

En aquella època comença la sèr ie 
de ses notables publicacions, impossi­
bles d'analisar en un articlet de revis­
ta com lo present, puig cada una de 
les quals requeriria un estudi extens y 
profon en consonància ab lo valor in-
contrastable de l'obra- L a sola enume­
rac ió d'aquestes b a s t a r à a donar a l 
lector una idea que l ' a judarà a consi­
derar lo extens de la seva tasca y el 
cúmul de coneixements que havia de 
atresorar per portaria dignament a 
cap. 

Veus aqui la llista complerta y de­
tallada d'aquestes obres : 

OBRES PUBLICADES. .Egipte Assyria y 
Babilonia» 1886 «Lojoch de naips ocartas» 1836. 

Erroa històrichs—Volnm I<Espanta. Ni Ibers 
ni Fenicis» 18 7. Vo'um li «Ni Aris ni Indo Aris» 
iStíJ Volam III «La Creu. Els monuments me-
galitichs» 1892 Vo!nm IV «Els grecs, els etrus­
cos. El vidre. Els llamps Perqaa's diu llengua 
d'oc? La gorra catalana» 18 -5. Volum V «L'es­
criptura Lo gravat. L'Imprempta. Lo Llibre' 
1898. Volum VI aDs la prrtenguda y mal entesa 
civilisació àrabe» ls99, 

«El Ajedrez. Investigaciones sobre sn ori­
gen» 189 . «Loa Hetheus.» Notas criticas a pro­
pòsit d'un opuscol en que's traca de hi'la hetheus 
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colonisaren Catïltmya. 1900 «Traducció de la 
rondalla todiana El Senyor de la Hort» ab una 
nota comentari. «Jacme Cassalis. De las costums 
dels homes e dels oficis dels nobles sobre lo joch 
d'E8cach8> tradait del llati y tret d'un manuscrit 
del sigle XV. «Coldn jVaé el verdadero descu-
bridor de Améaca? Donde nació?» 1892. Infinitat 
d'articles sobre arqueologia e historia en revistas 
y diaris. 

OBRES INÈDITES: Volum Vil d"erros histo-
richs que tracta de Relligiò. Varias sençi titol y 
que es de esperar que siea publicades pels seus 
fills Infinitat d'articles. Últimament estava ter­
minant la traducció al catali de l'obra inglesa 
<The Records of the Past» f Els recorts del pas-
Mt. 

Veja'l Icetor si os única a Catalun­
ya la personalitat del senyor Brunet 
y Bellet; veja si l'home que a l'estudi 
de tant interessants y diverses matè­
ries ha dedicat los seus coneixements, 
y no content de dedicarhí ' l s seus co-
neixemenis h i ha dedicat Ja seva for­
tuna per editaries esplèndidament per 
honrar y cnlayrar lo nom d 3 Catalu­

nya, no'a mere"x l 'est imació y l 'admi­
ració de tots, principalment del» que 
estiman la pà t r ia y t raval lan per dig-
niacarla y enlayrarla al rench dels 
pobles civilisats. 

La gent de lletres de nostra gene­
rac ió està cometent donchs una gran 
injustícia ab aquesta personalitat llus­
tre; nostres critichs y diaristes estan 
ocupats y preocupats ara en discutir 
los dramons y gatados de circunstan-
cies y 1?8 novelos y articles volanders 
del company de redacció , més les 
obrés dVn Brunet y Bi·llet serAn estu­
diades seriosami'iit anys y més anys 
després que s'hagin oblidat y arreco-
nat per sempre aquestos drames y 
aquestos no veles que avuy los preocu­
pen y 'Is apassionen. OCCITANIA, 
donchs, que no interessa a casi n ingú, 
sab interessarse ella sola per aquests 
gmns homens. 

L a s Sègos 
Del frissou de la mort la recolto tremolo. 
Dex ou gounze boulans pla asugats sua la molo, 
D'un bruch sec, brounc et court ramousou lou sègol 
Las espigos, dirias, courbados sus lour col 
Que finlou tristomen, quand lour coupo la cambo, 
Aquel bourrèu d ' ac iè que brouujis et que Bambo, 
quts llambu et que brouiíjia. Dius lour besouuho plons 
Lous missounhès del bras esquerre, à bels planpouns 
£mpounhou lou blat loung, ot la faus que tournejo 
Lou touu à plen ental del ban de la ma drecho. 
Toumbo, toumbo, segoll missounas, missounhès! 
Lou soulel de j u l h o t d a r r è lous cas tanhès 
Kujo sous prumiès llars. Toumbo, missou tant bèlo! 
Toumbo! Amoulouno-te de gabèlo ' n gabèlo! 
Certos, es pla poulií , jus randala souloumbrats, 
De bdre s'alinha lous rencs d'corbo pes prats .. 
Més bibo la missou! la recolto granadol' 
L a recolto del pa, tout l'espom-r de l'annado! 

Jvs-iialccle del Roergue 
eJou 
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L O H A I B E 

Vai, sirventes, ten ta via! 
(Gufíhtm Pigueyras) 

I 
Ai fait un raibe encantador 
Qu'en aicest libre venjador 

Afogadament me plai de colcar. 
Una nèit, soscant à Montfort, 

. M'apareguèt dins un grand òrt 
Un pòrta-lahut grand e fort 

Dont lo front de lux me venguet tocar. 

n 

Abià lo verbe profètic 
E sus sa boca era un càntic 

Suau e potent qu'ai tròp pauc auzid... 
Me venian de son estrument 
Resons comols d'encantament 
E , com en plen espertament, 

L'auzisiai me diré: « Amic! t'aicauzidí 

I I I 
" T'ai cauzid per que's Occitans 
Pòguen enfins als Francimans 

Parlar am los mots del Castigament! 
Som, ieu, l'eternal Esperit 
Qu'am lait de justícia es noirid, 
E , quand me vei encolerid, 

Lo Conquistador a 'spaventament. 

I V 

n Sens mals de cap apreni tot. 
Sens corre en loc som en pertot; 

Mon engenh es dius enon pód finir. 
Pren lo lahut que t'ai portadl 
Dins las mescladas es estad 
E te dira, sempre alertad, 

Tot l'òrrc pasad d un Pople màrtir. 


